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•	 Effettuare l’installazione seguendo scrupolosamente 
le istruzioni fornite dal costruttore ed in conformità alle 
norme vigenti.

•	 Tutti gli apparecchi devono essere destinati 
esclusivamente all’uso per cui sono stati concepiti. 
Comelit Group S.p.A. declina ogni responsabilità per 
un utilizzo improprio degli apparecchi, per modifiche 
effettuate da altri a qualunque titolo e scopo, per l’uso di 
accessori e materiali non originali.

•	 Gli interventi di installazione, montaggio e assistenza 
agli apparecchi elettrici devono essere eseguiti 
esclusivamente da elettricisti specializzati.

•	 Per un’installazione a norma deve essere previsto 
un idoneo dispositivo di sezionamento (bipolare) e 
di protezione dell’alimentazione di rete nell’impianto 
elettrico dell’edificio, in accordo alle norme vigenti (legge 
46/90).La separazione tra i contatti del dispositivo di 
sezionamento deve essere almeno di 3 [mm].

AVVERTENZE

Centrale

FASE

230 V
50 Hz

NEUTRO
TERRA

Schema di collegamento: interruttore di rete 
bipolare (ad esempio magneto-termico con 
corrente nominale di 6A) in grado di sezionare 
l'alimentazione del dispositivo.

•	 Togliere l’alimentazione prima di effettuare qualsiasi 
manutenzione.

•	 È consigliabile verificare periodicamente il corretto 
funzionamento del sistema di sicurezza (almeno una volta 
al mese).

Manutenzione

•	 Tutti i prodotti sono conformi alle prescrizioni delle 
direttive 2014/30/UE, 2014/35/UE e ciò è attestato dalla 
presenza della marcatura CE sugli stessi.

•	 L'Art. VEDOLCD / VEDOLCDPROX è conforme alle 
norme EN50131-1, EN50131-3.

•	 Tutti i componenti del sistema devono avere un grado 
di sicurezza maggiore o uguale a 2 per ottenere la 
certificazione del sistema di allarme di grado 2 secondo 
norma EN50131.

Certificazioni

•	 Su tutti gli articoli è presente un’etichetta identificativa del 
prodotto. Di seguito è mostrato un esempio: 

Etichette prodotti

000P1515XXXXXXXX
Via Don Arrigoni, 5
24020 Rovetta (BG) - Italy

VEDOLCD

codice EAN 
identificativo 
dell’articolo

nome
costruttore

numero 
seriale

codice 
articolo

interpretazione numero seriale: 000PWWYYXXXXXXXX
numero di protocollo

data di produzione: settimana di produzione (WW) e anno di produzione (YY) 
(nell’etichetta d’esempio 1515= settimana 15 dell’anno 15)

•	 Rimuovere la polvere accumulata nel contenitore della 
centrale con un panno umido senza utilizzare alcun 
solvente e verificare che non siano presenti corpi 
estranei. 

•	 Verificare le condizioni dei collegamenti e dei conduttori. 
•	 Effettuare la manutenzione e i test di funzionamento di 

tutti componenti (sensori di fumo, sensori di movimento...) 
secondo quanto indicato dai rispettivi manuali tecnici.

•	 Rimettere le protezioni sui morsetti.

Manuale tecnico Art. VEDOLCD / VEDOLCDPROX

Manuel technique Art. VEDOLCD / VEDOLCDPROX

Technische handleiding Art. VEDOLCD / VEDOLCDPROX

La tastiera LCD permette, ad un utente autorizzato, 
di effettuare manovre di inserimento e disinserimento 
impianto, di verificare lo stato impianto e di gestirlo 
nella sua generalità, di verificare le registrazioni 
storiche del giornale eventi.
La tastiera, permette inoltre di modificare rapidamente 
le impostazioni di sistema, e le opzioni di ogni singolo 
ingresso.
Le operazioni si effettuano attraverso una 
combinazione di tasti numerici e tasti funzione, 

mentre il feedback è sia visivo (display alfanumerico e 
LED) che acustico (buzzer).
La tastiera LCD è provvista di 2 ingressi di allarme 
liberamente configurabili.

L'Art. VEDOLCD / VEDOLCDPROX 
è conforme alle norme EN50131-1, 
EN50131-3
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CARATTERISTICHE PRINCIPALI:
•	 Display LCD 2 x 16 caratteri, retroilluminato.
•	 Indirizzamento iniziale software, da tastiera 

integrata.
•	 Quattro LED per indicazioni immediate di 

presenza rete, allarme batteria, anomalia generica 
e allarme in corso.

•	 Tastiera retroilluminata con dieci tasti numerici e 
undici tasti funzione.

•	 Due ingressi universali, configurabili come NC, 
NO, singolo, doppio e triplo bilanciamento, triplo 
bilanciamento con accecamento, doppia zona e 
doppia zona con terminazione con possibilità di 
collegamento diretto di contatti tapparella (switch 
alarm).

•	 Resistenza di terminazione bus 485 a bordo, 
inseribile mediante dip switch.

•	 Tamper anti manomissione e antistrappo.

1
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1.	 LED di segnalazione
2.	 Display
3.	 Tasti funzione (programmabili)
4.	 Lettore RFID (solo per Art. VEDOLCDPROX)
5.	 morsettiera

La tastiera LCD con modulo lettore RFID è 
identica in tutto alla tastiera LCD standard 
tranne per il fatto di essere munita di un 
modulo lettore RFID. Questa versione 
permette ad un utente, secondo le sue 
abilitazioni, di inserire in modo totale, in modo 
parziale o disinserire l'impianto, usando 
una chiave RFID, senza passare attraverso 
l'immissione di un codice, velocizzando così 
le operazioni. È compatibile con le chiavi 
RFID Comelit.
L'antenna del lettore RFID è posizionata in 
basso a sinistra del contenitore. La chiave 
RFID dovrà essere avvicinata a questa zona 
del contenitore per consentire al lettore di 
riconoscerla correttamente.
La morsettiera di collegamento è identica a 
quella della tastiera LCD senza lettore RFID.

TASTIERA CON LETTORE DI CHIAVI 
RFID  ART. VEDOLCDPROX

SPECIFICHE TECNICHE
Caratteristiche Valore

Nome del costruttore / 
fornitore Comelit Group S.p.A.

Dimensioni (b x h) 120 x 101 x 20 mm

Peso
140 g + 8 g viti di fissaggio (Vedo 
LCD) 150 g + 8 g viti di fissaggio 
(Vedo LCD PRO)

Assorbimento (min./
max.)

19mA con LED spenti, 
61mA durante notifica di 
allarme

Tensione di 
funzionamento 10V  a 15V

Temperatura di 
funzionamento 

e Umidità di 
funzionamento

-10° / + 55° con caldo secco 
-10° / + 40° C con max + 93% 
RH (non condensata)

Grado di sicurezza 
certificato 2 secondo EN50131-1*

Tipo di Dispositivo TIPO B secondo EN50131-3

Classe ambientale II secondo EN50131-1

* Rispettando le eventuali indicazioni di configurazione e 
installazione

SIGNIFICATO DEI LED DELLA TASTIERA

LED Colore Stato Funzione

 Verde

Spento Tensione di rete assente

Acceso Tensione di rete 
Presente

Lamp. lento

Tensione di rete OK, 
ma impianto non pronto 
all’inserimento oppure 
presenza di zone (non 
escluse) aperte.

 Giallo

Spento Batteria OK

Acceso

Indica una anomalia alla 
batteria della centrale 
e/o di un alimentatore 
da bus

 Giallo

Spento Nessuna anomalia

Acceso Presenza anomalia

Lamp. lento

Presenza di zone 
isolate, escluse, inibite 
o di anomalie/sabotaggi 
temporaneamente 
esclusi.

 Rosso

Spento
Nessun allarme, 
sabotaggio oppure 
anomalia in corso

Acceso
Presenza di un allarme, 
un sabotaggio oppure 
un’anomalia

Lamp. lento
Memoria evento di 
allarme, sabotaggio o 
anomalia

La tastiera dispone di 4 LED di segnalazione:
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DESCRIZIONE MORSETTIERA TASTIERA LCD
Nome Funzione

I1 Ingresso 1

I2 Ingresso 2

V- Ingresso negativo di alimentazione / 
Riferimento ingressi

B Bus dati RS485 - B

A Bus dati RS485 - A

V- Ingresso negativo di alimentazione

V+ Ingresso positivo di alimentazione da 13,8 V 

TAMPER DIP3

ATTIVO OFF

ESCLUSO ON

DIP SWITCH E TERMINAZIONE BUS

BUZZER DIP1 DIP2

ESCLUSO OFF OFF

BASSO ON OFF

ALTO OFF ON

ALTO ON ON

TERMINAZIONE LINEA 485 DIP4

ESCLUSA OFF

ATTIVA ON

�� Individuare l'area con il supporto tamper, con 
la rottura presegnata che facilita lo stacco del 
tamper, e rimuovere il tasto siliconico facente 
funzione di tamper. Riporlo in luogo pulito.

Il fondo delle tastiere, siano o meno provviste di 
lettore RFID, è provvisto di una serie di asole che 
ne garantiscono la flessibilità di montaggio su 
svariati supporti, a partire dalla comune scatola 
tipo 503.

MONTAGGIO TASTIERE

IMPORTANTE: al momento di richiudere 
il contenitore, ricordarsi di rimontare il 
tamper al suo posto. La parte conduttiva 
nera deve essere visibile.

Per garantire la certificazione di Grado 2 
secondo EN50131-1 il tamper deve essere 
montato e correttamente configurato

Vedi sequenza di montaggio a pag. 42 del manuale 
completo

Vedi sequenza di montaggio a pag. 42 del manuale 
completo

Fissaggio su scatola 503

Fissaggio a parete

Il manuale tecnico completo del sistema VEDO è 
disponibile per il download sul sito www.comelit-
group.com o decodificando il codice QR.

•	 Effectuer l'installation en suivant scrupuleusement les 
instructions fournies par le constructeur et conformément aux 
normes en vigueur.

•	 Tous les appareils doivent être strictement destinés à l'emploi 
pour lequel ils ont été conçus. La société Comelit Group 
S.p.A. décline toute responsabilité en cas de mauvais usage 
des appareils, pour des modifications effectuées par d’autres 
personnes pour n’importe quelle raison et pour l'utilisation 
d’accessoires et de matériaux non d'origine.

•	 Les interventions d'installation, de montage et d'assistance 
aux appareils électriques sont réservées à des électriciens 
spécialisés.

•	 Pour que l'installation soit conforme aux normes, prévoir 
un dispositif de coupure (bipolaire) et de protection de la 

AVERTISSEMENT

Schéma de connexion  : interrupteur de réseau 
bipolaire (par exemple magnétothermique à 
courant nominal 6A) en mesure de couper 
l'alimentation du dispositif.

Centrale

PHASE

230 V
50 Hz

NEUTRE
TERRE

Passaggio cavi

*Il fondo delle 
tastiere, siano o meno 
provviste di lettore 
RFID, è provvisto di 
una serie di asole che 
ne garantiscono la 
flessibilità di montaggio 
su svariati supporti, a 
partire dalla comune 
scatola tipo 503.

Fori di fissaggio*

Mollette elastiche chiusura

Posizione tamper siliconico

Foro per antistrappo

ligne d'alimentation du bâtiment, conformément aux normes 
en vigueur (loi 46/90). Les contacts du dispositif de coupure 
doivent se trouver au moins à 3 [mm] l'un de l'autre.
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•	 Couper l'alimentation avant d'effectuer toute opération 
d'entretien.

•	 Il est conseillé de vérifier régulièrement si le système de 
sécurité fonctionne correctement (au moins une fois par mois).

•	 Éliminer la poussière accumulée dans le boîtier de la centrale 
avec un chiffon humide  ; n'utiliser aucun solvant et vérifier 
l'absence de tout corps étranger. 

•	 Vérifier les conditions des connexions et des conducteurs. 
•	 Procéder à l'entretien et aux tests de fonctionnement de tous 

les composants (détecteurs de fumée, de mouvement...) 
conformément aux instructions présentes dans chaque manuel 
technique.

•	 Reposer les protections sur les bornes.

Maintenance

•	 Tous les produits sont conformes aux prescriptions des 
directives 2014/30/UE, 2014/35/UE. L'application du 
marquage CE atteste cette conformité.

•	 Le dispositif est conforme aux normes  : EN50131-1, 
EN50131-3.

Certifications

•	 Tous les composants du système doivent présenter un niveau 
de sécurité supérieur ou égal à 2 pour obtenir la certification 
du système d'alarme de niveau 2 conformément à la norme 
EN50131.

•	 Tous les articles présentent une étiquette servant à 
identifier la traçabilité du produit. Deux exemples sont 
illustrés ci-après :

Étiquettes produits

code EAN 
identifiant 
l’article

nom du 
fabricant

numéro de 
série

référence 
article

numéro de série: 000PWWYYXXXXXXXX
numéro de protocole

date de production: semaine de production (WW) et année de production 
(YY) (sur l’étiquette de l’exemple 1515= semaine 15 de l’année 15)

000P1515XXXXXXXX
Via Don Arrigoni, 5
24020 Rovetta (BG) - Italy

VEDOLCD

4

Le clavier LCD permet à un usager autorisé, 
d'effectuer des insertions/désinsertions, de vérifier 
l'état de l'installation et de contrôler cette dernière 
dans son ensemble, de vérifier les mémorisations 
historiques dans le journal des évènements.
Le clavier permet également de modifier rapidement 
les configurations de système et les options de 
chaque entrée.
Les opérations s'effectuent à travers une combinaison 
de touches numériques et de touches de fonction 
alors que le feedback est à la fois visuel (afficheur 
alphanumérique et Leds) que sonore (buzzer).
Le clavier LCD est doté de 2 entrées d'alarme à 
configuration libre.

VEDOLCD / VEDOLCDPROX est conforme 
aux normes EN50131-1, EN50131-3

Le clavier LCD avec module lecteur de 
proximité est parfaitement identique au 
clavier LCD standard, exception faite qu'il 
est doté d'un module lecteur de proximité. 
Cette version permet à un usager d'insérer 
totalement, partiellement ou de désinsérer 
l'installation selon son niveau d'autorisation, 
en utilisant un badge de proximité sans 
besoin de saisir un code pour accélérer les 
opérations. Version compatible avec les 
badges de proximité Comelit.
L'antenne du lecteur de proximité se trouve en 
bas à gauche du boîtier. Approcher le badge 
de proximité de cette zone du boîtier pour 
que le lecteur la reconnaisse correctement.
Le bornier de raccordement est identique à 
celui du clavier LCD sans lecteur de proximité.

CLAVIER AVEC LECTEUR DE BADGES 
DE PROXIMITÉ ART. VEDOLCDPROX

CARACTÉRISTIQUES PRINCIPALES :
•	 Afficheur LCD 2 x 16 caractères, rétroéclairé.
•	 Adressage initial logiciel, via clavier intégré.
•	 Quatre leds d'indication immédiate présence réseau, 

alarme pile, anomalie générale et alarme en cours.
•	 Clavier rétroéclairé avec dix touches numériques et 

onze touches de fonction.
•	 Deux entrées universelles, configurables comme 

NF, NO, simple, double et triple équilibrage, triple 
équilibrage avec brouillage, double zone et double 
zone avec terminaison et possibilité d'une connexion 
directe de contacts volet roulant (switch alarm).

•	 Résistance de terminaison bus 485 embarquée, 
s'enclenchant via dip switch.

•	 Sécurité antivandalisme et anti-pillage.

1

2

3

4

5
1.	 Led de signalisation
2.	 Écran
3.	 Touches de fonction (programmables)
4.	 Lecteur de proximité (uniquement pour Art. VEDOLCDPROX)
5.	 bornier
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SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
Caractéristiques Valeur

Nom du constructeur / 
fournisseur Comelit Group S.p.A.

Dimensions (b x h) 101 x 120 x 20 mm

Poids
140 g + 8 g vis de fixation (Vedo 
LCD) 150 g + 8 g vis de fixation 
(Vedo LCD PRO)

Absorption (min./max.)
19mA leds éteintes, 
61mA durant la notification 
d'alarme

Tension de service 10V  à 15V

Température de service 
et Humidité de service

-10° / + 55° par chaleur sèche
-10° / + 40° C avec max + 93% 
RH (non condensée)

Niveau de sécurité certifié 2 selon EN50131-1*

Type de dispositif TYPE B selon EN50131-3

Classe environnementale II selon EN50131-1

* En respectant éventuellement les indications de configuration 
et d'installation

SIGNIFICATION DES LEDS DU CLAVIER

LED Couleur État Fonction

 Vert

Éteinte Tension de réseau 
absente

Allumée Tension de réseau 
présente

Clignot. lent

Tension de réseau OK, 
mais installation non 
prête pour l’insertion ou 
présence de zones (non 
exclues) ouvertes.

 Jaune

Éteinte Pile OK

Allumée

Indique une anomalie à 
la pile de la centrale et/
ou d'une alimentation 
par bus

 Jaune

Éteinte Aucune anomalie

Allumée Présence anomalie

Clignot. lent

Présence de zones 
isolées, exclues, 
invalidées ou 
d'anomalies/sabotages 
momentanément exclus.

 Rouge

Éteinte Aucune alarme, sabotage 
ou anomalie en cours

Allumée
Présence d'une alarme, 
d'un sabotage ou d'une 
anomalie

Clignot. lent
Mémoire évènement 
d'alarme, sabotage ou 
anomalie

Le clavier comporte 4 leds de signalisation :

DESCRIPTION DU BORNIER DU CLAVIER LCD
Nom Fonction

I1 Entrée 1

I2 Entrée 2

V- Entrée négative d'alimentation / Référence 
entrées

B Bus données RS485 - B

A Bus données RS485 - A

V- Entrée négatif d'alimentation

V+ Entrée positif d'alimentation 13,8 V 

SÉCURITÉ 
ANTI-

SABOTAGE
DIP3

ACTIF OFF

EXCLUS ON

DIP SWITCH ET TERMINAISON BUS
BUZZER DIP1 DIP2

EXCLUS OFF OFF

BAS ON OFF

HAUT OFF ON

HAUT ON ON

TERMINAISON LIGNE 485 DIP4

EXCLUE OFF

VALIDÉE ON

�� Identifier la surface avec le support tamper, avec 
le prédécoupage qui facilite le démontage du 
tamper puis enlever la touche silicone faisant 
office de tamper. Le conserver dans un endroit 
propre.

Le fond des claviers, qu'il soient dotés ou non du 
lecteur de proximité, présente une série de fentes 
qui permettent de les monter sur plusieurs types 
de supports, à partir du simple boîtier type 503.

MONTAGE DES CLAVIERS

Passage pour 
câbles

*Le fond des claviers, 
qu'il soient dotés ou non 
du lecteur de proximité, 
présente une série de 
fentes qui permettent de 
les monter sur plusieurs 
types de supports, à partir 
du simple boîtier type 503.

Orifices de fixation*

Clips élastiques de fermeture

Position tamper en silicone

Orifice anti-pillage
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Voir séquence de montage page 42sur le manuel 
complet.

Voir séquence de montage page 42 sur le manuel 
complet.

IMPORTANT  : avant de fermer le boîtier, ne 
pas oublier de remonter le tamper dans son 
logement. La partie noire conductrice doit être 
visible.

Fixation sur boîtier 503

Montage en saillie

Pour garantir la certification de niveau 2 selon 
EN50131-1, le tamper doit être monté puis 
configuré correctement.

6

Le manuel complet du système VEDO peut être 
téléchargé sur le site www.comelitgroup.com ou 
en décodant le code QR.

•	 Voer de installatiewerkzaamheden zorgvuldig uit 
volgens de door de fabrikant gegeven instructies en met 
inachtneming van de geldende normen.

•	 Alle apparaten mogen uitsluitend worden gebruikt voor 
de doeleinden waarvoor ze zijn ontworpen. Comelit 
Group S.p.A. is niet verantwoordelijk voor oneigenlijk 
gebruik van de apparatuur, voor wijzigingen die om welke 
reden dan ook door derden zijn aangebracht, en voor het 
gebruik van accessoires en materialen die niet door de 
fabrikant zijn aangeleverd.

•	 De installatie-, montage- en servicewerkzaamheden 
aan de elektrische apparaten mogen uitsluitend door 
gespecialiseerde elektriciens worden verricht.

•	 Voor een installatie volgens de normen dient een 
geschikte lijnonderbreker (tweepolig) ter bescherming 
van de netvoeding in het elektrische systeem van het 
gebouw te worden aangebracht, in overeenstemming 
met de geldende voorschriften (wet 46/90).De scheiding 
tussen de contacten van de lijnonderbreker moet 
minimaal 3 [mm] bedragen.

WAARSCHUWINGEN

Aansluitschema: tweepolige netschakelaar 
(bijvoorbeeld magnetothermische schakelaar 
met nominale stroom van 6A) die de voeding 
van de inrichting kan afsluiten.

•	 Sluit, voordat u onderhoudswerkzaamheden uitvoert, de 
voeding af.

•	 Het is raadzaam om regelmatig te controleren of het 
veiligheidssysteem goed werkt (minstens een keer per 
maand).

Onderhoud

•	 Alle producten voldoen aan de eisen van de richtlijn 
2014/30/UE, 2014/35/UE. Dit wordt bevestigd door het 
CE-label op de producten.

•	 Het toestel voldoet aan de volgende normen: EN50131-1, 
EN50131-3.

•	 Alle componenten van het systeem moeten een 
veiligheidsklasse van 2 of hoger hebben om de 
certificering van alarmsysteem van klasse 2 volgens de 
norm EN50131 te verkrijgen.

Certificering

•	 Alle artikelen moeten zijn voorzien van een 
identificatielabel om het product te kunnen traceren. 
Hieronder zijn twee voorbeelden getoond:

Etiketten producten

000P1515XXXXXXXX
Via Don Arrigoni, 5
24020 Rovetta (BG) - Italy

VEDOLCD

EAN-identifi-
catiecode van 
het artikel

naam 
fabrikant

serienummer

artikelcode

Interpretatie serienummer: 000PWWYYXXXXXXXX
protocolnummer

datum van productie: week van productie (WW) en jaar van productie (YY) 
(op het etiket van het voorbeeld 1515= week 15 van jaar 15)

•	 Verwijder stof uit de behuizing van de centrale met een 
vochtige doek, zonder oplosmiddel te gebruiker, en 
controleer of er geen vreemde voorwerpen aanwezig zijn. 

•	 Controleer de toestand van de aansluitingen en van de 
geleiders. 

•	 Voer onderhoud en werkingstests van alle componenten 
(rooksensoren, bewegingssensoren...) uit volgens de 
aanwijzingen uit de betreffende technische handleidingen.

•	 Zet de beschermingen terug op de klemmen.

Centrale

FASE

230 V
50 Hz

NEUTRAAL
AARDE

Met het LCD-toetsenbord kan een bevoegde gebruiker 
het systeem in- en uitschakelen, de systeemstatus 
controleren, de algemene systeeminstellingen 
beheren en de registratiegeschiedenis in het 
gebeurtenissenlogboek bekijken.
Daarnaast biedt het keypad de mogelijkheid om snel 
de systeeminstellingen en de opties van elke ingang 
te wijzigen.
Deze acties worden uitgevoerd met een combinatie 
van numerieke toetsen en functietoetsen, terwijl de 
feedback zowel visueel (alfanumeriek display en leds) 

als auditief (zoemer) is.
Het lcd-keypad beschikt over 2 alarmingangen die vrij 
kunnen worden geconfigureerd.

Het art. VEDOLCD / VEDOLCDPROX 
voldoet aan de normen EN50131-1, 
EN50131-3
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BELANGRIJKSTE KENMERKEN:

•	 Lcd-display 2 x 16 tekens, met achtergrondverlichting.
•	 Initiële adressering software, met geïntegreerd 

keypad.
•	 Vier LED's voor directe indicatie van aanwezigheid 

netwerk, batterijalarm, algemene afwijking en actief 
alarm.

•	 Keypad met achtergrondverlichting, met tien 
numerieke toetsen en elf functietoetsen.

•	 Twee universele ingangen die kunnen worden 
geconfigureerd als NC, NO, enkele, dubbele en 
driedubbele balancering, driedubbele balancering 
met signaalstoring, dubbele deelzone en dubbele 
deelzone met afsluiting met mogelijkheid tot directe 
aansluiting met rolluikcontacten (switch alarm).

•	 Geïntegreerde afsluitweerstand voor de 485-bus, 
inschakelbaar via DIP-schakelaar.

•	 Tamperbeveiliging tegen manipulatie en lostrekken.

1.	 Signalerings-LED's.
2.	 Display
3.	 Functietoetsen (programmeerbaar)
4.	 RFID-lezer (alleen voor art. VEDOLCDPROX)
5.	 aansluitblok

1

2

3

4
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TECHNISCHE SPECIFICATIES
Kenmerken Waarde

Naam van de fabrikant / 
leverancier Comelit Group S.p.A.

Afmetingen (b x h) 120 x 101 x 20 mm

Gewicht

140 g + 8 g bevestigingsschroeven 
(Vedo LCD) 150 g + 8 g 
bevestigingsschroeven (Vedo 
LCD PRO)

Opname (min./max.) 19mA met LEDS uit, 
61mA gedurende alarmmelding

Werkingsspanning 10V  tot 15V

Bedrijfstemperatuur en 
vochtigheidswaarde voor 

bedrijf

-10° / + 55° met droge hitte 
-10° / + 40°C met max. + 93% 
RH (niet gecondenseerd)

Gecertificeerde 
veiligheidsklasse 2 volgens EN50131-1*

Type toestel TYPE B volgens EN50131-3

Milieuklasse II volgens EN50131-1

* Met inachtneming van de eventuele configuratie- en installatie-
aanwijzingen

BETEKENIS VAN DE LEDS VAN HET KEYPAD

LED Kleur Status Functie

 Groen

Uit Geen netspanning

Aan Netspanning aanwezig

Langz. 
knipperen

Netspanning OK, maar 
systeem niet gereed 
voor inschakeling of 
aanwezigheid van 
open (niet-uitgesloten) 
deelzones.

 Geel

Uit Batterij OK

Aan

Wijst op een probleem 
met de batterij van de 
centrale en/of een bus-
voedingseenheid

 Geel

Uit Geen storing

Aan Storing aanwezig

Langz. 
knipperen

Aanwezigheid van 
geïsoleerde, uitgesloten 
deelzones, geblokkeerd 
of van tijdelijk uitgesloten 
storingen/sabotage.

 Rood

Uit Geen alarm, sabotage of 
storing aanwezig

Aan Aanwezigheid van alarm, 
sabotage of storing

Langz. 
knipperen

Geheugen 
alarmgebeurtenis, 
sabotage of storing

Het keypad heeft 4 signalerings-LED's:

Het lcd-toetsenbord met de module met RFID-lezer 
is gelijk aan het standaard lcd-toetsenbord maar 
beschikt daarnaast over een module met RFID-lezer. 
Met deze uitvoering kan een gebruiker afhankelijk van 
zijn bevoegdheden het systeem geheel of gedeeltelijk 
inschakelen of het systeem uitschakelen met behulp 
van een RFID-sleutel. Hij hoeft dus geen code in te 
voeren en kan dus sneller werken. Deze uitvoering is 
compatibel met de RFID-sleutels van Comelit.
De antenne van de RFID-lezer is linksonder in de 
houder geplaatst. De RFID-sleutel moet in de buurt 
van dit deel van de houder worden gehouden, zodat 
de lezer de sleutel correct kan herkennen.
Het klemmenblok voor de aansluiting is identiek aan 
het klemmenblok van het lcd-keypad zonder RFID-
lezer.

KEYPAD MET RFID-SLEUTELLEZER ART. 
VEDOLCDPROX



Zie montageprocedure op pag. 42 in de complete 
handleiding.

Zie montageprocedure op pag. 42 in de complete 
handleiding.

BELANGRIJK: monteer de tamperbeveiliging 
weer op zijn plek wanneer u de houder sluit. 
Het zwarte geleidende deel moet zichtbaar 
zijn.

Bevestiging op doos 503

Bevestiging aan de wand

Om de certificatie klasse 2 volgens EN50131-
1 te garanderen, moet de tamper correct 
worden gemonteerd en geconfigureerd
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Via Don Arrigoni, 5 - 24020 Rovetta (BG) - Italy

TAMPER DIP3

ACTIEF OFF

UITGESLOTEN ON

AFSLUITING 485-LIJN DIP4

UITGESLOTEN OFF

ACTIEF ON

�� Zoek het gedeelte met de drager van de 
tamperbeveiliging, met de voorgeconfigureerde 
perforatie waardoor de tamperbeveiliging makkelijk 
kan worden losgemaakt en de silicone toets met 
tamperfunctie kan worden verwijderd. Bewaar hem 
op een schone plaats.

Aan de onderkant van de keypads (met of 
zonder RFID-lezer) zijn verschillende uitsparingen 
aangebracht zodat de toetsenborden op verschillende 
dragers kunnen worden gemonteerd, bijvoorbeeld de 
standaarddoos type 503.

MONTAGE KEYPADS

Kabeldoorgang

*Aan de onderkant 
van de keypads (met 
of zonder RFID-lezer) 
zijn verschillende 
uitsparingen aangebracht 
zodat de toetsenborden 
op verschillende 
dragers kunnen worden 
gemonteerd, bijvoorbeeld 
de standaarddoos type 
503.

Bevestigingsgaten*

Flexibele sluitclips

Positie silicone 
tamperbeveiliging

Opening voor beveiliging 
tegen lostrekken

De complete handleiding van het systeem VEDO 
kan worden gedownload via de site www.comelit-
group.com of worden afgelezen via de QR-code.

BESCHRIJVING KLEMMENBLOK LCD-KEYPAD

Naam Functie

I1 Ingang 1

I2 Ingang 2

V- Negatieve ingang voeding / referentie ingangen

B RS485-databus - B

TOT RS485-databus - A

V- Negatieve ingang voeding

V+ Positieve ingang voeding 13,8 V 

DIP SWITCH ET TERMINAISON BUS
ZOEMER DIP1 DIP2

UITGESLOTEN OFF OFF

LAAG ON OFF

HOOG OFF ON

HOOG ON ON


